
 
Atelier : La prière, un style de vie 
 
Chaussures Esaïe 52,7 

"Qu'ils sont beaux 
sur les montagnes, 
Les pieds du 
messagers de 
bonnes nouvelles, 
Qui publie la paix !  

Du messager de 
très bonnes 
nouvelles, Qui 
publie le salut ! Qui 
dit à Sion : Ton 
Dieu règne !" 

 

En cirant les 
chaussures des 
membres de ma 
famille nous prions 
pour eux et moi-
même. Que notre 
témoignage dans 
nos déplacements 
parle d’une 
BONNE 
NOUVELLE, celle 
de Jésus-Christ. 

« Seigneur, 
conduis nos pas. 
Equipe-nous des 
chaussures du zèle 
pour annoncer 
l’Evangile de 
paix. »… 

    
 
Shoes Isaiah 52,7 

"How delightful it is 
to see approaching 
over the mountains 
the feet of a 
messenger who 
announces peace, 
a messenger who 
brings good news, 
who announces 
deliverance, who 
says to Zion, “Your 
God reigns!” 

 

While I'm cleaning 
or waxing the 
shoes of the 
members of my 
family, I pray for 
myself and for my 
family that our 
testimony in our 
journeys and 
movements speaks 
about a GOOD 
NEWS, the one of 
Jesus-Christ. 

"Lord, lead our 
steps. Equip us 
with zeal to 
proclaim the good 
news of peace. 
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Atelier : La prière, un style de vie 
 
Schuhe Jesaja 52,7 

" Was für eine 
Freude! Über die 
Berge kommt der 
Siegesbote 
herbeigeeilt! Er 
bringt gute 
Nachricht, er 
verkündet Frieden 
und Rettung, er 
sagt zur 
Zionsstadt: »Dein 
Gott ist König der 
ganzen Welt! 

Während dem 
Schuhe polieren 
oder putzen, bete 
ich für mich und 
meine 
Familienmitglieder. 
Ich bete, dass 
unser Zeugnis in 
unserem 
Unterwegssein von 
der Guten 
Nachricht spricht, 
die von Jesus 
Christus. 

"Herr, führe unsere 
Schritte. Erfülle uns 
mit dem Eifer des 
Evangelium des 
Friedens." 

    
 
Scarpe Isaia 52,7 

Quanto sono belli 
sui monti i piedi del 
messaggero di 
buone novelle, che 
annunzia la pace, 
che reca belle 
notizie di cose 
buone, che 
annuncia la 
salvezza, che dice 
a Sion: «Il tuo DIO 
regna!» 

Mentre pulisco le 
scarpe della mia 
famiglia, pregho 
per loro e per me: 
che la nostra 
testimonianza 
durante il nostre 
viaggio parlera 
della buona notizia, 
quella di Gesù. 

Signore, guida i 
nostri passi 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



Atelier : La prière, un style de vie 
 
Repassage Ephésiens 6:11  

Revêtez-vous de 
toutes les armes 
de Dieu, afin de 
pouvoir tenir ferme 
contre les ruses du 
diable. 

En repassant ou en 
pliant, prions pour 
que soyons 
revêtue des armes 
du chrétien. 

Seigneur équipe-
moi et revêts-moi 
de tes armes. 

 
Ironing Ephesians 6,11  

Clothe yourselves 
with the full armor 
of God so that you 
may be able to 
stand against the 
schemes21 of the 
devil. 

While we are 
ironing or folding, 
let's pray that we 
may be equipped 
with the Christian 
weapons. 

"Lord equip myself 
and give me your 
weapons".. 

 
 
Bügeln Epheser 6,11  

Legt die Waffen an, 
die Gott euch gibt, 
dann können euch 
die Schliche des 
Teufels nichts 
anhaben. 

Während dem 
Bügeln, beten wir, 
dass wir die 
Waffen Christi 
bekommen.  

"Herr, in dem 
Kampf, gib mir 
Deine Waffen." 

 
Ferro da stiro Efesini 6,11  

Rivestitevi 
dell'intera armatura 
di Dio per poter 
rimanere ritti e 
saldi contro le 
insidie del diavolo 

Mentre stiriamo col 
ferro, preghiamo 
per ricevere te armi 
di Cristo 

Signore, rivestimi 
della tua 
armatura... 

 
 



Atelier : La prière, un style de vie 
 
Cabane Psaumes 91:4 

Il te couvrira de ses 
plumes, Et tu 
trouveras un refuge 
sous ses ailes; Sa 
fidélité est un 
bouclier et une 
cuirasse. 

Dans cette cabane, 
nous nous 
rappelons que Dieu 
est un refuge pour 
nous. 

Seigneur, merci de 
me protéger et de 
me couvrir de tes 
ailes. 

 
Hut Psalm 91,4 

He will shelter you 
with his wings; you 
will find safety 
under his wings. 

 

In this hut, we 
strongly remember 
that God is a 
refuge for us. 

"Lord thank you for 
your protection and 
that you'll cover me 
with your wings." 

 
Hütte Psalm 91,4  

Er breitet seine 
Flügel über dich, 
ganz nahe bei ihm 
bist du geborgen. 
Wie Schild und 
Schutzwall deckt 
dich seine Treue 

In dieser Hütte 
wollen wir uns an 
Gottes Taten 
erinnern. Er ist 
unser Schutz. 

Danke Herr dass 
Du mich schützt 
und mit Deinen 
Flügeln zudeckst.. 

 
Capanna Salmi 91:4 

Egli ti coprirà con 
le sue penne e 
sotto le sue ali 
troverai rifugio; la 
sua fedeltà ti sarà 
scudo e corazza. 

Nella questa 
capanna, 
ricordiamoci che 
Dio è il nostro 
rifugio 

Signore, grazie per 
la tua protezione e 
da tua ceperta 
delle tue ali 

 



Atelier : La prière, un style de vie 
 
Legos Matthieu 7:24  

C'est pourquoi, 
quiconque entend 
ces paroles que je 
dis et les met en 
pratique, sera 
semblable à un 
homme prudent qui 
a bâti sa maison 
sur le roc. 

Tout en 
construisant une 
maison nous prions 
pour que nous 
construisions notre 
vie sur le roc. 
Nous pouvons 
aussi le faire pour 
nos proches. 

Seigneur aide mon 
fils à construire sur 
tes fondements. 

 
Legos Matthew 7:24  

Everyone who 
hears these words 
of mine and does 
them is like a wise 
man who built his 
house on rock. 

While building a 
house we pray that 
we build our lives 
on the rock.  
We can also do for 
our families. 

"Lord help my 
children to build  
their lives on the 
rock of your bases" 

 
Legos Matthäus 7:24  

Wer diese meine 
Worte hört und sich 
nach ihnen richtet, 
wird am Ende 
dastehen wie ein 
kluger Mann, der 
sein Haus auf 
felsigen Grund 
baute 

Beim Bauen eines 
Hauses beten wir, 
dass wir unser 
Leben auf festem 
Grund bauen. Wir 
beten dies auch für 
unsere 
Angehörigen. 

"Vater, hilf meinem 
Sohn sein Leben 
auf festem Grund 
zu bauen" 

 
Legos Matteo 7:24  

Perciò, chiunque 
ascolta queste mie 
parole e le mette in 
pratica, io lo 
paragono ad un 
uomo avveduto, 
che ha edificato la 
sua casa sopra la 
roccia 

Come si costruisce 
una casa sulla 
roccia, preghiamo 
per poter far lo 
stesso per la 
nostre vita. 
Facciamolo anche 
per i nostri cari.  

Signore, aiutami ad 
edificare la mia vita 
su i tuoi 
fondamenti. 

 



Atelier : La prière, un style de vie 
 
Boire Jean 4:14  

mais celui qui boira 
de l`eau que je lui 
donnerai n`aura 
jamais soif, et l`eau 
que je lui donnerai 
deviendra en lui 
une source d`eau 
qui jaillira jusque 
dans la vie 
éternelle. 

Tout en buvant 
nous prions d’être 
remplies de l’eau 
de vie. Et d’être 
une source pour 
d’autres. 

Seigneur, que je 
puisse toujours 
venir à ta source. 
Rafraichis-moi … 

 
Drink John 4:14  

But whoever drinks 
some of the water 
that I will give him 
will never be thirsty 
again, but the 
water that I will 
give him will 
become in him a 
fountain of water 
springing up to 
eternal life 

While drinking we 
pray to be filled 
with water of life. 
And being a source 
for others. 

"Lord, I pray that I 
may always come 
back to the source 
of yours. Refresh 
me, oh Lord" 

 
Trinken Johannes 4:14  

Wer aber von dem 
Wasser trinkt, das 
ich ihm geben 
werde, wird nie 
mehr Durst haben. 
Ich gebe ihm 
Wasser, das in ihm 
zu einer Quelle 
wird, die bis ins 
ewige Leben 
weitersprudelt. 

Beim Trinken bitten 
wir von dem 
Lebenswasser 
erfüllt zu werden. 
Damit wir auch 
eine lebendige 
Quelle für andere 
werden. 

Herr, lass mich 
immer wieder zu 
Deiner Quelle 
kommen, damit ich 
von Dir Erfrischung 
erlebe… 

 
Bere Giovanni 4:14  

«Chiunque beve di 
quest'acqua, avrà 
ancora sete, ma 
chi beve dell'acqua 
che io gli darò non 
avrà mai piú sete in 
eterno; ma l'acqua 
che io gli darò 
diventerà in lui una 
fonte d'acqua che 
zampilla in vita 
eterna» 

 

Mentre beviamo, 
preghiamo di 
essere riempiti con 
l'acqua della vita. 
Cosi di poter 
essere una fonte 
per gli altri. 

Signore, lasciami 
venire alla tua 
fonte per ricevere 
da te nuova vita. 



 
Atelier : La prière, un style de vie 
 
Ecrire une lettre  Prenons 

simplement du 
temps pour parler à 
notre Créateur et 
lui écrire une 
lettre… 

 

 
Write down a letter  Let's just take a 

time to write down 
a letter to our 
Creator. 

 

 
Schreibe einen 
Brief 

 Ich nehme mir Zeit, 
um einen Brief an 
meinen Schöpfer 
zu schreiben. 

 

 
Scrivere una lettera 
 

 Prendiamo il tempo 
per parlare con il 
nostro Creatore e 
scrivergli una 
lettera. 

 

 



 
Atelier : La prière, un style de vie 
 
Peinture  Au travers de la 

peinture, louons 
Dieu pour ce qu’Il 
est. 

 

 
Painting  Through painting, 

praise God for who 
He is 

 

 
Malen  Durch das Malen, 

loben wir Gott für 
den, der Er ist 

 

 
Pittura  Attraverso la 

pittura, lodiamo Dio 
per cio che Egli è. 
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Voiture Psaumes 121:8  

L`Éternel gardera 
ton départ et ton 
arrivée, Dès 
maintenant et à 
jamais. 

Lorsque nous 
roulons, prenons 
du temps pour 
remettre le voyage 
entre les mains de 
Dieu. 

Seigneur conduis-
moi. Prends la 
direction de la 
voiture. Sois le 
maître à bord … 

    
 
Car Psalm 121:8  

The Lord will 
protect you in all 
you do, now and 
forevermore 

 

When we drive, 
take a short time to 
put the trip in the 
the Father's hands 

Lord lead us. Take 
the direction of the 
car. Be the master 
… 

    
 
Auto Psalm 121:8  

Auf all deinen 
Wegen wird er dich 
beschützen, vom 
Anfang bis zum 
Ende, jetzt und in 
aller Zukunft! 

Wenn wir 
wegfahren, 
nehmen wir eine 
Zeit der Fürbitte 
um die Reise unter 
den Schutz Gottes 
zu stellen 

Herr, führe uns. 
Nimm Du du 
Leitung der Fahrt. 
Sei der Meister an 
Bord. 

    
 
Automobile Salmi 121:8 

L'Eterno custodirà 
il tuo uscire e il tuo 
entrare ora e 
sempre. 

Quando si guida, 
prendere tempo 
per mettere il 
viaggio nelle mani 
di Dio. 

Signore guidaci. 
Prendi tu la 
direzione del 
viaggio. Sia tu il 
commandante. 
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Journal 1 Timothée 2:1 

J`exhorte donc, 
avant toutes 
choses, à faire des 
prières, des 
supplications, des 
requêtes, des 
actions de grâces, 
pour tous les 
hommes, 

Sachons être à 
l’écoute de ce que 
Dieu a prévu pour 
le monde. Prions 
pour celles et ceux 
dont le journal 
parle, qu’ils 
rencontrent le 
Seigneur 

Seigneur, que ta 
grâce coule sur…. 
Et qu’il (elle) te 
reconnaisse 
comme son 
sauveur. 

 
Newspaper 1 Timothy 2:1 

First of all, then, I 
urge that 
requests,1 prayers, 
intercessions, and 
thanks be offered 
on behalf of all 
people 

Let us be listening 
to what the Lord 
says about the 
present world. Let 
us pray for the 
ones in the 
newspaper, that 
they may meet the 
living God. 

Lord, let your grace 
flow on … 
And that he (she) 
may know you as 
saver and Lord. 

 
Zeitung 1 Timotheus 2:1 

Das Erste und 
Wichtigste, wozu 
ich die Gemeinde 
aufrufe, ist das 
Gebet, und zwar 
für alle Menschen. 
Bringt Bitten und 
Fürbitten und Dank 
für sie alle vor Gott! 

Wir wollen hören 
was Gott für ein 
Projekt für diese 
Welt hat. Wir 
beten, dass die 
Menschen von 
denen in der 
Zeitung 
gesprochen wird,, 
Jesus kennen 
lernen.  

"Herr, lass Deine 
Gnade auf …. 
Fliessen, dass 
Er/Sie Dich als 
Retter kennen 
lernt." 

 
Gazette 1 Timoteo 2:1 

Ti esorto dunque 
prima di ogni cosa, 
che si facciano 
suppliche, 
preghiere 
intercessioni e 
ringraziamenti per 
tutti gli uomini 

Ascoltiamo ciò che 
Dio ha 
programmato per il 
mondo. Preghiamo 
per quelli la cui 
parla il giornale, 
che incontrano il 
Signore 

Signore fà che la 
tua grazia 
scaturisca su… 
E lui (lei) ti 
riconoscera come il 
suo salvatore 
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Repos Matthieu 11:28  

Venez à moi, vous 
tous qui êtes 
fatigués et 
chargés, et je vous 
donnerai du repos. 

Prenons du temps 
pour nous reposer 
et nous décharger 
de ce qui est trop 
lourd. 

Seigneur, remplie-
moi de ta paix et 
prend sur toi ce qui 
est trop lourd pour 
moi. 

 
Rest Matthew 11:28  

Come to me, all 
you who are weary 
and burdened, and 
I will give you rest. 

Let's take a time to 
relax and give 
away of what is too 
heavy. 

"Lord fill me with 
your peace and I 
thank you to take 
on you what is too 
heavy for me". 

 
Ausruhen Matthäus 11:28 

Ihr plagt euch mit 
den Geboten, die 
die Gesetzeslehrer 
euch auferlegt 
haben. Kommt alle 
zu mir; ich will euch 
die Last 
abnehmen! 

Nehmen wir uns 
Zeit, um uns zu 
erholen und um 
loszuwerden, was 
zu für uns zu 
schwer ist. 

Herr, gib mir 
Deinen Frieden 
und nimm auf Dich 
was für mich zu 
schwer ist. 

 
Reposo Matteo 11:28 

Venite a me, voi 
tutti che siete 
travagliati e 
aggravati, ed io vi 
darò riposo 

Prendiamo il tempo 
per rilassarsi e 
alleviarsi di ciò che 
è troppo pesante. 

Signore dami tua 
pace e prendi su di 
tè ciò che è troppo 
pesante per me. 
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Téléphoner Psaumes 85:9  

J`écouterai ce que 
dit Dieu, l`Éternel; 
Car il parle de paix 
à son peuple et à 
ses fidèles, Pourvu 
qu`ils ne retombent 
pas dans la folie. 

Tout en prenant un 
téléphone, prions 
que nous sachions 
écouter Dieu 
lorsqu’il nous parle. 

Seigneur, 
Aide-moi à 
entendre ta voix et 
à t’écouter. 

 
Call Psalm 85:8 

I will listen to what 
God the Lord says. 
For he will make 
peace with his 
people, his faithful 
followers. Yet they 
must not return to 
their foolish ways. 

While we are 
taking a phone call, 
let us pray that we 
know how and 
when to listen to 
the Lord's voice. 

Lord,  
Help me to hear 
your voice, listen 
and obey 

 
Anrufen Psalm 85:9  

Ich horche auf das, 
was Gott, der Herr, 
sagt: Er spricht von 
Frieden für sein 
Volk, für alle, die 
zu ihm gehören; 
aber sie sollen ihre 
Torheit nicht 
wiederholen! 

Wenn wir das 
Telefon abnehmen, 
bitten wir dass wir 
Gott verstehen 
können, wenn Er 
spricht. 
 

Herr, bitte hilf mir 
Deine Stimme zu 
erkennen, zu hören 
und zu befolgen. 

 
Chiamata Salmi 85:8 

Ascolterò ciò che 
DIO, l'Eterno dirà; 
certo egli parlerà di 
pace al suo popolo 
e ai suoi santi, ma 
non permetterà che 
essi ritornino a 
vivere da stolti 

Mentre prendiamo 
una telefonata, 
preghiamo per 
aver' la sapienza di 
ascoltare Dio 
quando parla. 

Signore, auitami 
a sentire la tua 
voce ed a seguirla. 
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Laver les mains 
(lingettes) 

Psaumes 51:9 
Purifie-moi avec 
l`hysope, et je serai 
pur; Lave-moi, et je 
serai plus blanc 
que la neige. 

Quand nous nous 
lavons prions que 
le Seigneur ôte ce 
qui a été négatif 
pour nous. 

Seigneur purifie-
moi et enlève ce 
qui ne vient pas de 
toi. 

 
Wash hands 
(wipes) 

Psalm 51:7  
Sprinkle me with 
water and I will be 
pure; wash me and 
I will be whiter than 
snow 

 

When we wash 
ourselves, let's 
pray that the Lord 
takes away what 
has been negative 
for us. 

"Lord purify me and 
take away what 
doesn't come from 
you" 

 
Hände waschen 
(Reinigungstücher) 

Psalm 51:9  
Nimm meine 
Schuld von mir, 
dann werde ich 
rein! Wasche mich, 
dann werde ich 
weiß wie Schnee! 

Wenn wir uns 
waschen, bitten 
wir, dass Gotte uns 
reinigt und alles 
Negative 
wegnimmt. 

Herr, reinige mich 
und nimm weg, 
was nicht von Dir 
kommt. 

 
Lavarsi le mani 
(Salviette) 

Salmi 51:7 
Purificami con 
issopo, e sarò 
mondo; lavami, e 
sarò piú bianco 
della neve 

Quando ci 
lavaiamo le mani, 
preghiamo che il 
Signore ci toglia ciò 
che è stato 
negativo per noi. 

Signore purificami 
ed elimina quello 
che non viene da 
te 
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Bulles de savon Psaumes 26:7  

Pour éclater en 
actions de grâces, 
Et raconter toutes 
tes merveilles. 

Sachons 
« éclater » de 
reconnaissance 
A chaque bulle qui 
éclate donnons un 
sujet de 
reconnaissance 

Merci Seigneur 
pour… 

 
Soap bubbles 
 

Psalm 26:7  
To give you thanks 
and to tell about all 
your amazing 
deeds 

 

Let us "explode" in 
thanksgiving 
prayers. Every 
bubble which 
explodes gives a 
thanksgiving topic!  

Lord, thank you for 
… 

 
Seifenblasen Psalm 26:7  

ich danke dir mit 
meinem Lied und 
verkünde deine 
Wundertaten 

Wir wollen in 
Anerkennung 
"explodieren". Jede 
Blase die platzt, 
gibt uns ein Grund 
zur Dankbarkeit. 

Danke Herr für … 

 
Bolle di sapone Salmi 26:7  

per proclamare ad 
alta voce la tua 
lode e per 
raccontare tutte le 
tue meraviglie 

Vogliamo 
esplodere nel 
riconoscimento che 
ogni bolla che 
scoppla possa 
essere un motivo di 
riconoscimento 

Signore, grazie per 
... 
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Oranges, 
mandarines… 

Galates 5:22 
Mais le fruit de 
l`Esprit, c`est 
l`amour, la joie, la 
paix, la patience, la 
bonté, la bénignité, 
la fidélité, la 
douceur, la 
tempérance; 

Tout en mangeant 
un fruit demandons 
à Dieu qu’Il nous 
remplisse des fruits 
de l’Esprit. 

Seigneur, rempli-
moi de ta paix , de 
ta patience…. 

 
Oranges  
Mandarins 
 

Galatians 5:22 
But the fruit of the 
Spirit is love, joy, 
peace, patience, 
kindness, 
goodness, 
faithfulness, 
gentleness, and 
self-control. 

While we're eating 
a fruit we ask the 
Lord that we will be 
fulfilled with the 
fruits of the Spirit. 

"Lord, fill me with 
your peace, your 
patience, your … 

 
Orangen  
Mandarinen 
 

Galater 5:22 
Der Geist Gottes 
dagegen lässt als 
Frucht eine Fülle 
von Gutem 
wachsen, nämlich: 
Liebe, Freude und 
Frieden, Geduld, 
Freundlichkeit und 
Güte, Treue, 
Bescheidenheit und 
Selbstbeherrschung. 

Wenn wir Früchte 
essen, bitten wir 
Gott, dass Er uns 
mit Früchte des 
Geistes füllt.  

Herr, erfülle mich 
mit Deinem 
Frieden, mit Deiner 
Geduld, … 

 
Arance  
Mandarini Galati 5:22 

Ma il frutto dello 
Spirito è: amore 
gioia, pace, 
pazienza, 
gentilezza, bontà, 
fede, 
mansuetudine, 
autocontrollo 

Mentre mangiamo 
un frutto, 
chiediamo a Dio di 
darci il frutto dello 
spirito. 

Signore mi hai 
riempito con la Tua 
pace, con la Tua 
pazienza .... 
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Miroir, maquillage Psaumes 139:14  

Je te loue de ce 
que je suis une 
créature si 
merveilleuse. Tes 
oeuvres sont 
admirables, Et mon 
âme le reconnaît 
bien. 

Tout en nous 
regardant dans le 
miroir, louons Dieu 
pour la créature 
merveilleuse que 
nous sommes. 

Merci Seigneur de 
ce que tu m’as faite 
si jolie. 
Aide-moi à le 
réaliser 
pleinement. 

 
Mirrors, makeup Psalm 139:14  

I will give you 
thanks because 
your deeds are 
awesome and 
amazing. You 
knew me 
thoroughly 

 

While we are 
looking in the 
mirror, we praise 
God for the 
wonderful 
creatures that we 
are 

Thank you Lord for 
what you made me 
so pretty.  
Help me to realize 
it and to be 
thankful for it.. 

 
Spiegel  
Make-up 

Psalm 139:14  
Dafür danke ich dir, 
es erfüllt mich mit 
Ehrfurcht. An mir 
selber erkenne ich: 
Alle deine Taten 
sind Wunder! 

Wenn wir uns im 
Spiegel 
anschauen, loben 
wir Gott, dass wir 
eine wundervolle 
Kreatur sind. 

Danke Herr, dass 
ich eine 
wunderschöne 
Kreatur bin. Hilf mir 
es zu realisieren. 

 
Specchi ,makeup Salmi 139:14 

Io ti celebrerò, 
perché sono stato 
fatto in modo 
stupendo; le tue 
opere, sono 
meravigliose, e io 
lo so molto bene 

Mentre si guarda 
nello specchio, 
lodiamo a Dio per 
la meravigliosa 
creature che siamo 

Grazie Signore 
perche sono una 
meravigliosa 
creatura. Aiutami 
da realizzarlo. 
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Parfums 2 Corinthiens 2:15  

Nous sommes, en 
effet, pour Dieu la 
bonne odeur de 
Christ, parmi ceux 
qui sont sauvés et 
parmi ceux qui 
périssent: 

Tout en choisissant 
un parfum prions 
que nous portions 
le parfum de Christ 

Seigneur, que 
partout où je passe 
que ta bonne 
odeur, ton parfum y 
soit répandu. 

 
Perfumes 2 Corinthians 2:15  

For we are a sweet 
aroma of Christ to 
God among those 
who are being 
saved and among 
those who are 
perishing 

While we're 
choosing a 
perfume, let's pray 
that we may ware 
the perfum of 
Christ 
 

"Lord, that 
everywhere I go, 
you're perfume, 
your nice aroma 
may be widespread 

 
Parfums 2. Korinther 2:15  

Von mir geht der 
Wohlgeruch der 
Botschaft von 
Christus aus, und 
das zur Ehre 
Gottes. Er erreicht 
die, die gerettet 
werden, und die, 
die verloren gehen 

Wenn wir ein 
Parfum wählen, 
wollen wir bitten, 
dass wir Gottes 
Duft ausströmen 

Herr, da wo ich 
hingehe, dass der 
Geruch deines 
Evangeliums 
verbreitet wird. 

 
Profumi 2 Corinzi 2:15  

Perché noi siamo 
per Dio il buon 
odore di Cristo fra 
quelli che sono 
salvati, e fra quelli 
che periscono 

Quando scegliamo 
un profumo, che 
siamo un profumo 
di Cristo. 

Signore, ovunque 
vaclo, che il tuo 
buon odore, il tuo 
profumo sia 
diffuso. 

 



Atelier : La prière, un style de vie 
 
Bougies Psaumes 119:105  

Ta parole est une 
lampe à mes pieds, 
Et une lumière sur 
mon sentier. 

Tout en allumant 
une bougie prions 
ce verset. 

Seigneur merci 
d’éclairer ma route 
et de guider mes 
pas. 

 
Candles Psalms 119:105 

Your word is a 
lamp to walk by, 
and a light to 
illumine my path 

 

While lighting a 
candle let's pray 
this scripture for 
our live. 
 

Thank you Lord to 
enlighten my path 
and guide my steps 

 
Kerzen Psalm 119:105  

Dein Wort ist eine 
Leuchte für mein 
Leben, es gibt mir 
Licht für jeden 
nächsten Schritt. 

Beim anzünden 
einer Kerze, beten 
wir diesen Vers. 

Herr, danke dass 
Du Dein Licht auf 
meinen Weg gibst 
und meinen Schritt 
leitest. 

 
Candele Salmi 119:105  

La tua parola è una 
lampada al mio 
piede e una luce 
sul mio sentiero 

Mentre 
accendiamo un 
cero, preghiamo 
questo verso. 

Grazie Signore di 
illuminare il mio 
cammino e guidare 
i miei passi 

 



Atelier : La prière, un style de vie 
 
Peler des pommes 
de terre 

1 Jean 1:9  
Si nous confessons 
nos péchés, il est 
fidèle et juste pour 
nous les 
pardonner, et pour 
nous purifier de 
toute iniquité. 

Tout en pelant une 
pomme de terre, 
parlons à Dieu de 
nos péchés, de nos 
fautes…et 
demandons-Lui de 
nous purifier. 

Seigneur, ôte mes 
fautes et rends-moi 
pure. 

 
Peel potatoes 1 John 1:9 

But if we confess 
our sins, he is 
faithful and 
righteous, forgiving 
us our sins and 
cleansing us from 
all unrighteousness 

While we're peeling 
a potato, let's talk 
to Father about our 
sins and mistakes 
... and let's ask Him 
to purify us 

"Lord, take away 
my sins and make 
me pure" 

 
Kartoffeln schälen 1 Johannes 1:9  

Wenn wir aber 
unsere 
Verfehlungen 
eingestehen, 
können wir damit 
rechnen, dass Gott 
treu und gerecht 
ist: Er wird uns 
dann unsere 
Verfehlungen 
vergeben und uns 
von aller Schuld 
reinigen. 

Beim Schälen einer 
Kartoffel, reden wir 
zu Gott von 
unseren Sünden 
und unsere Schuld 
... Wir bitten Ihn 
uns zu reinigen. 

"Herr nimm meine 
Fehler und reinige 
mich." 

 
Sbucciare le patate 1 Giovanni 1:9 

Se confessiamo i 
nostri peccati, egli 
è fedele e giusto, 
da perdonarci i 
peccati e purificarci 
da ogni iniquità 

Mentre peliamo 
una patata, 
parliamo a Dio dei 
nostri peccati per 
invitarlo a 
purificarci. 

Signore toglie i 
miei peccati e 
purificami 
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semer Galates 6:7 

Ne vous y trompez 
pas: on ne se 
moque pas de 
Dieu. Ce qu`un 
homme aura semé, 
il le moissonnera 
aussi. 

Tout en semant 
des graines, prions 
que nous puissions 
semer de bonnes 
graines dans nos 
vies et celles de 
nos enfants 

Seigneur aide-moi 
à prendre soin du 
jardin que tu me 
confies et à semer 
avec sagesse afin 
de récolter avec 
reconnaissance. 

 
To sow Galatians  6:7 

Do not be 
deceived. God will 
not be made a fool. 
For a person will 
reap what he sows, 

While we're sowing 
seeds, we pray that 
we can sow good 
seeds in our lives 
and in our 
children's lives 

Lord help me to 
take care of the 
garden of my life 
that you entrusted 
me and help me to 
sow wisely and to 
reap with gratitude. 

 
Säen Galater 6:7 

Macht euch nichts 
vor! Gott lässt 
keinen Spott mit 
sich treiben. Jeder 
Mensch wird 
ernten, was er 
gesät hat 

Beim Säen bitten 
wir, dass wir gute 
Samen im Leben 
unserer Kinder 
säen.  

Herr, hilf mir Sorge 
zu meinem Garten 
zu tragen. Ich bitte 
Dich, dass ich mit 
Weisheit säe und 
mit Dankbarkeit 
ernte.  

 
Seminare Galati 6:7 

Non v'ingannate, 
Dio non si può 
beffare, perché ciò 
che l'uomo semina 
quello pure 
raccoglierà 

Mentre seminiamo, 
preghiamo per 
poter' seminare 
semi di bene nella 
nostra vita e quella 
di rostri bambini. 

Signore aiutami di 
prender cura del 
giardino che mi è 
affidato e seminare 
saggiamente a 
raccogliere con 
gratitudine. 
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Course à pied Philipiens 3:14 

je cours vers le but, 
pour remporter le 
prix de la vocation 
céleste de Dieu en 
Jésus Christ. 

Tout en courant, 
prions que nous ne 
nous fatiguions pas 
d’être à la suite de 
Christ pour 
remporter la prix… 

Seigneur, donne-
moi de la 
persévérance afin 
de rester dans la 
bonne course. 

 
Running Philippians 3:14  

with this goal in 
mind, I strive 
toward the prize of 
the upward call of 
God in Christ 
Jesus. 

While we're 
running, we pray 
that we may not 
get tired following 
Christ and that we 
may reach the goal 
and the prize 

Lord, give me the 
perseverance to 
stay in the right 
race. 

 
Laufen Philipper 3:14  

Ich halte 
geradewegs auf 
das Ziel zu, um 
den Siegespreis zu 
gewinnen. Dieser 
Preis ist das ewige 
Leben, zu dem 
Gott mich durch 
Jesus Christus 
berufen hat 

Beim Laufen, bitten 
wir dass wir nicht 
müde werden. Wir 
wollen in der 
Nachfolge Christi 
bleiben, um den 
Preis zu 
bekommen.  

Herr, gib mir die 
Kraft und die 
Ausdauer damit ich 
im guten Rennen 
bleibe. 

 
Running 
 

Filippesi 3:14 
proseguo il corso 
verso la méta 
verso il premio 
della suprema 
vocazione di Dio in 
Cristo Gesú. 

Preghiamo per non 
essere stanchi 
quando 
camminiamo. 
Vogliamo seguire 
Cristo per ricevere 
il suo premio. 

Signore, dammi la 
perseveranza di 
rimanere nella 
corsa giusta 
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Assaisonnement Psaumes 34:9 

Sentez et voyez 
combien l`Éternel 
est bon! Heureux 
l`homme qui 
cherche en lui son 
refuge! 

Tout en aspirant 
les bonnes odeurs, 
disons à Dieu 
combien il est 
bon… 

Seigneur, je te 
loue. Tu es bon , tu 
es fidèle…. 

 
Seasoning Psalms 34:8 

Taste and see that 
the Lord is good! 
How blessed is the 
one who takes 
shelter in him! 

 

While we're 
inspiring good 
smells, we tell the 
Lord how good it is 
to know Him and 
be with Him 

Lord, I worship and 
adore you. You're 
so good, you are 
faithful .... 

 
Würze Psalm 34:9 

Erprobt es doch 
selbst und erlebt 
es: Der Herr ist 
gütig! Wie glücklich 
sind alle, die bei 
ihm Zuflucht 
suchen! 

Beim Einatmen der 
guten Gerüche, 
loben wir Gott weil 
Er so GUT ist. 

Herr, ich lobe Dich. 
Du bist GUT, du 
bist treu 

 
Condimento Salmi 34:9 

Gustate e vedete 
quanto l'Eterno è 
buono; beato 
l'uomo che si 
rifugia in Lui. 

Mentre gustiamo i 
buon odori diciamo 
a Dio come anche 
Lui è buono. 

Signore, ti adoro. 
Sei buono e sei 
fedele. 

 


